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ACPpHUBaAllOH MCXaHU3MJIIap, AHAJIOT'UK

MOJIeJUIap BYXKY/ra KeJlaBepaiu.

Paxumos A. I/Iepapxn'{ecmle OTHOIUCHHUA MEKAY OCHOBAMH H JICKCUYCCKUMHU IJIaCTaMU. B
CTAaTbC AHAJIM3UPYKOTCA HCPAPXHUUCCKUC OTHOLICHUA MEKAY OCHOBAMU U JICKCUYCCKHUMU I1JIaCTaMHU.

Raximov A. Hierarchic relations between lexic and basis layers.The problem of the
hierarchic connection between the basic levels and the lexical levael is analyesd in this article.

AHTPOINOHEHTPU3M XYJOKECTBEHHOI'O JUCKYPCA KAK ITPUHITAII
OPTAHU3BALINU EI'O IPAI'MATHYECKOMU CTPYKTYPbBI

Hopmypooosa Hoznus,
Kanouoam ¢hunonoeuveckux nayx, ¥Y3I'YMA

Knwueswvie cnosa: JIUHZ60NpACMaAMUKA,

A3bIKOBAS  JUYHOCMDY, COL;uaJlebll:i cmam)c,

cmuaucmuyecKue MapKuposanHvle eOUHUYbL, XYO00HCECMEEH DI OUCKYPC

CoBpeMeHHast JIMHTBUCTUKA Oa3upyercs
Ha IIPUHLUIIE AHTPOIIOLIEHTPU3MA,
BKJTIOYAIOIIETO  «UEJIOBEUYECKUH (PakTop» B
U3Y4YCHHE  SI3bIKAa.  AHTPOIOLICHTpUYECKas
HayyHas [apajgurMa  BbIIBMHYJA  HOBBIE
ITOIXOJIbI K UCCJIEJOBAaHUIO A3BIKa,
OCYLIECTBISIEMBbIE B paMKax ILEJIoro psaa
HOBBIX JMCLUIUIMH, TaKUX KakK KOIHUTHBHAs

JIMHI'BUCTHKA, JIMHI'BOIICPCOHOJIOT U4,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOIrHA, JIMHI'BUCTHKA TCKCTA,
JIMHIrBOIIparMaTukKa, KOMMYHUKaTHBHAas

nuHTBUCTUKA | 1p. (1, 2, 4, 5).

B naHHOHl cTaThe paccMaTpuBacTCs
IIparMaTU4EeCKUN YPOBEHb S3BIKOBOU JIMYHOCTH
(AJI) B xynoxkecTBeHHOM Juckypce. Kak

OTMEYAIOT MHOTHE HCCIIe0BaTeNH,
XYIOKECTBEHHBI JUCKYpPC — O3TO OAUH U3
CaMbIX CJIOKHBIX XY 0’KECTBEHHO-
JUTEPAaTypHBIX BHMJIOB KOMMYHHUKAallUU, B
KOTOPOM B KayeCcTBE  KOMMYHHMKaHTOB

BBICTYIIAOT HC TOJIBKO aBTOP U YUTATCIIb, HO U
nepcoHaxu (1, c. 136-137). B stom mane
MEPCOHAXK paccMarpuBaeTcs Hamu Kak AJI,
pedyeBoe TMOBEACHHE KOTOPOM OIpeaesseTcs
COBOKYITHOCTBIO MpeACTaBICHHBIX B
XYyJI0’)KECTBEHHOM JUCKYPCE XapaKTepHUCTUK. B
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LEeISIX JAaHHOIO MCCJIEN0BAaHUSA PAcCMOTPUM
TaKxKe Ooiee oAPOOHO HEKOTOphIE
10JIO’KEHUS JMHTBOIIPArMaTHKH.
JIuHrBOmparMaTHKa — OJHO W3 HalpaBlICHUM
KOMMYHUKAaTUBHOW JIMHTBUCTUKH, KOTOpOE B
caMOM OOIlEeM BHJE ONpeNeNdloT Kak HaykKy,
3aHUMAIONIYIOCS H3y4eHHEM (DaKTOPOB SI3bIKA B
aclieKTe 4YelIOBeUeCKOM JesTenbHocTH  (4).
N3yyeHnune NMHIBUCTUYECKOM JIMTEpaTyphl B
00JacTH JIMHTBONpPAarMaTUKU I10Ka3ajo, YTO
[parMaTudeckas Teopus S3bIKa OXBaThIBAET
Ype3BbIUAiHO IMIUPOKUI Kpyr mpobiiem, u3
KOTOpBIX HanOoJiee peleBaHTHBIMH IS Lesel
HAIllerO0  WCCIICJIOBAHUS  SBISIOTCS  TakHe
napameTpsl KOMMYHUKATHBHO-
IIParMaTU4eCcKoON CUTyallH, KaK:

— PoineBble M JTUYHOCTHBIC OTHOIICHUS
MCXKIY KOMMYHHUKAaHTaAMU;

— CornuanbHele, STHUYECKUE,
WHJUBU]lyaJIbHbIC XapaKTePUCTUKU
YYaCTHUKOB PEUEBOT0 OOLICHUS (COIUANbHBIH
cTaTyc, npodeccusi, BO3pacT, HallMOHAIbHOCTD,
KYJIbTYpHas IPUHATIEKHOCTB ).
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B kauectBe nmpumepa paccMOTPUM
poman JI. Jlomgona «Martin  Edeny,
JIEMOHCTPHUPYIOIINI aCHMMETPHIO COIMAITBHBIX
OTHOLIEHUH. MecT0 KOMMYHMKALIMU: JOM
Ooratoro Oankupa Mop3a, npeacTaBUTENS
BBICIIIETO o01ecTBa. O0cTosTeNsCTBA
KOMMYHHKAIIMM: BOJICIO ciy4yass B 3TOT JIOM
MOTaIaeT MPOCTON Mamo00pa30BaHHBIM MOPSK
Maptun HWpen. Ilpeamer KOMMYyHUKallUH:
no33ust CynHOepHa.

«This man Swineburne» he began,
attempting to put his plan into execution and
pronouncing the i long.

«Who?»

«Swineburney, he repeated with the
same mispronunciation. « The poety.

«Swainburne» she corrected.

«Yes, that’s the chap», he stammered

his cheeks hot again. «How long since he
died? »

«Why, I haven’t heard that he was dead.
She looked at him curiously». «Where did you
make him acquaintancey.

«1 never clapped eyes on himy was the
reply. «But I read some of his poetry out of that
book there on the table just before you come in.
How do you like his poetry?»(8).

HeBepHoe  mpou3HONICHHE  WMEHH
M3BECTHOTO B TO BpEMS I03Ta, YIOTpeOJieHUe
00OpOTOB, HENIPUHATHIX B JINTCPATYPHOU pEUH
(This man Swineburne), HCIONIB30BAHKE
cHmxkeHHoU nekcuku (that’s the chap, I never
clapped eyes on him), HemomyctumMoe B
«BBICIIIEM  CBETE»,  CBUACTECILCTBYIOT O
COLIMATBHOM MIOJIOKEHHUH MePCOHAXKA,
BBIpOCIIET0 B pabodeil cpene mpH MOTHOM
OTCYTCTBUHU KaKoro-1mbo oOpazoBaHusl.
PoneBoe moBeneHne 000MX KOMMYHHKAHTOB
COOTBETCTBYET WX COLMAIBHBIM pOJISIM H
ONpeAeNsieT WX pPEeuYeBble KOMMYHHKATUBHBIC
POJIH.

Hepez[Ko 0 COIIMaJIbHOM cTaryce
HepCOHa)I(eﬁ CBHUICTCILCTBYCT HCIIOJIB30BAHUC
CHIDKEHHOM JIEKCUKH

— Look at you. Druggie with thirty quid,
you love the scag....

— You prick. Three hundred. — silly
prick; Stupid. Cunt; Pillowbiter. Shitstabber. —
Shut up, you're filthy ((L. Hamilton «Killing
dancey p. 56).

B mpuBeneHHBIX pUMEpax NEPCOHAKU
YHOOTPEOSIIOT BYJIbrapHbIe, OCKOPOUTETHHBIC
CJIOBa, OTHOCAIIMECA K CJICHI'Y W HMCHOIINC
nometsl  extremely offensive, derogatory.
YnotpebieHne  MOJOOHBIX  BYJIBIapU3MOB
CBUACTCIBCTBYET O HH3KOM KYJIBTYPHOM H
00pa30BaTEILHOM YPOBHE MEPCOHAKEH.

OOpa3zoBaHue 4YelOBEKa HEW30EKHO
BIMSET Ha CTWIb €ro peud. B criemyromem
npuMepe ounmanbHas JIEKCHUKA,
podeCcCHOHATI3MBI (drug offender,
arrangements for my special needs, standard
issue),  XapaKTepHU3YIOIIHUECS  CIOKHBIMH
CUHTaKCUYCCKHUMU KOHCTPYKITUSIMH,
CBUJICTEJIBCTBYIOT O XOpOIIEM 00pa30BaHUU H
BBICOKOM COILIMATBHOM ITOJIOKEHUH TIEPCOHAXKA.

— The situation has gotten a little out of
control, I'm afraid. I wasn’t meant to come
here at all. I'm neither a drug offender nor a
smuggler. The invasive examination wasn'’t
needed. And your intake officer didn 'z seem to
have any medical examination. Anyway, 1'd like
to talk about Attorney Branston’s arrangements
for my special needs while my appeal is being
heard. If desks and laptops are not standard
issue then I’ll need to get one of the each (L.
Hamilton «Killing dance» p. 48).

bynyun 3akiaro4yeHHOM B KCHCKOHU
HCIIPABUTEIILHOMN KOJIOHWH, repONHS
IIOCTOSIHHO MCIIOJIb3YeT CTpaJaTesIbHbIA 3aJI0T,
a TakkKe TIpaMMATHYECKHE KOHCTPYKIIMH,
KOTOpbIE  XapakTepHbl Uil JEJO0BOro,
o(pULMANBHOIO CTWIA pedd, K KOTOpOMY OHa,
MO-BUAMMOMY, IPUBBIKIA. MOXHO cCHAenarh
BBIBOJI, YTO TE€POMHS 3aHUMala JOCTaTOYHO
BBICOKOE COLIMAJIBHOE II0JIOKECHUE.

['oBopss 0 cCOUMAIBHOM TMOJIOKEHUH
YyeloBeKa,  JUHTBHUCTBI,  KaKk  MPaBWIIO,
YYUTHIBAIOT TaKue [OKa3aTeu, KaK
oOpa3oBaHue, poJl ACITENbHOCTH, T0XO, MECTO
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’KUTEIBCTBA M HEKOTOpHBIe npyrue. Paznmuums B
COLMAJIBHOM CTaTyCe OIpPEIENII0TCS YPOBHEM
oOpasoBanusi, mpodeccuert, ITOCTUKECHUIMU
WIn xKe HACJICICTBEHHOCTHIO
(apucTokpatudeckue TUTYIIbI) (6, C. 282).

[Ipy w3yueHuum peyn NIEpPCOHAXKA
TOTIOHMMBI HEOOXOJIMMO paccMaTpuBaTh HE
TOJILKO B TeorpaduyeckoM IlaHe, HO U B
IIparMaTU4eCKOM. JIroOb1e TOIIOHMMBI
MEepPCOHaXKe MOryT colepkaTh HH(GOPMAIUIO
00 OOIIECTBEHHOM TIOJIOKEHUU Teposi, €ro
MaTepuaIbHOM MIOJIOKEHUH, pone
JeSITEeIbHOCTH, Kpyre OOIIeHWs M Tak Jajee.
Toro e wmHeHus mnpuunepxusarorcs E.M.
Bepemarun, C.}O. Unbun, KOTOpBIE OTMEUAIOT,
4YTO TONOHMMHKA — HEOTbEMIIEMass 4acTb
(hOHOBBIX 3HAHMM HOCUTEJIEH JAHHOTO SI3bIKA U
KylabTypbl. ToOIlOHUMHYECKAs JIEKCUKA HE

SIBIIAETCS IIPOCTOMN TEPMUHOJIOTUEN
reorpagpuueckoii  Hayku. B mponecce
(GYHKIIMOHUPOBAHUS TONOHHMMBI  OOpacTaroT
MHOTUMU CMBICIIOBBIMU CBSAI35IMU,
accormarmsmu (3, . 54).

JlekcukoH M MaHepa  pas3roBopa

NEpCOHAaKa MOTYT YKa3blBaTh TaKXKe Ha €ro
NPUHAUICKHOCTh K OIPEICICHHOMY BO3PACTy
(roHOCTB, 3pENoCTh, CTApOCTh). Bo3pacTHble
XapaKTEePUCTHKH peun nepcoHaka
OIpPENCISIIOTCA Kak crenuduueckas CHUCTEMa

OTHOILECHUN JIEKCUKO-CUHTAKCUYECKHUX
JJIEMEHTOB, ocoboe 1754 coueTaHue,
oTpaxkarouiee BO3pacCTHBIE 0COOEHHOCTH
TOBOPSILIUX.

Paccmotpum mnpumep u3 pomana /.
Cemunmxepa «The catcher in the rye», rae
MPOSBIISIOTCS  BO3PACTHBIE  XapaKTEPUCTUKH
IIEPCOHAXKEH.

«What the hellya doing, anyway?» I
said.

«Wuddaya mean what the hell am |
doing? | was tryna sleep before you guys
started making all that noise. What the hell
was the fight about, anyhow. Wuddaya want
the light for?»...

«Jesus!y he said. «What the hell
happened to you?» He meant all the blood and
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all. «I had a little goddam tiff with Stradlater,
listen, | said, do you feel like playing a little
Canasta’»

«Oh, you're still bleeding, for
Chrissake. You better put something on it. Ya
wanna play a little Canasta or don'tcha? ...
«Only around!» Ackley said. «Listen. | gotta
get up and go to Mass in the morning, for
Chrissake. You guys start hollering and
fighting in the middle of the goddam-What the
hell was the fight about, anyhow?»

«It's a long story. | don't wanna bore
ya, Ackley. «Do you happen to have any
cigarettes, by any chance? — Say 'no" or I'll
drop dead).

«No, I don't, as a matter of fact. Listen,
what the hell was the fight about?»

I didn't answer him. «About your, I
said. ... I was defending your goddam honor,
he made cracks about your religion.. Stradlater
said you had a lousy personality. | couldn't let
him get away with that stuff»( p.8).

HOunb11 BO3pacT IIEPCOHAXEN
XapaKTepu3yeTcs HE3aBUCUMOCTBHIO,
JEP30CTbIO,  PAJOCTBI0O U HACIAXKICHUEM
MOJIOJJOCTH. Tunnynoit 0COOEHHOCTBIO

MOJOABIX JIIOI[CIZ ABJISACTCA HCIIOJIB30BaHUEC
xaprouusmos (little Canasta), cioB ¢ momeToit
slang (hollering, made cracks about your
religion, little goddam tiff, I'll drop dead),
ByiabrapuzmoB (the hellya, the hell, the
goddam, goddam tiff), osmaMOTHYECKHX
npeioxkenuit (What the hellya doing, anyway ,
I was tryna sleep, Wuddaya want the light
for?), mexxnomernii (Jesus, oh), cokpamieHui,
TUIIOB  Pa3rOBOPHOM pe4yd, CBOMCTBEHHBIX
monoaexkuoi nexcuku (Wuddaya mean what
the hell am | doing? | was tryna sleep before
you, ya wanna play a little Canasta or
don'tcha, | gotta get up, | don't wanna bore ya),
baMuIIbApHOI JIEKCHUKH, TO €CTh,
HUCITIOJIB30BAHUC BBIIICTIPUBCACHHBIX CJIOB
SIBJISIETCSI BO3PACTHOM XapaKTEPUCTUKON pedu
TOBOPAILIETO.

Cnenyromuii mpuMep XapaKTepU3yeT
MOKHUJION BO3PACT MEPCOHAKEM.
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— | remember | was very idealistic in
those days, a real prig about Western
decadence. On the other hand | was very
patriotic and really didn’t much care for
foreigners. Man and boy — for the whole of his
life, your good lady — a man’s wife,
constitutional — a walk taken to keep oneself
healthy. Each according to his needs,
expropriation of the expropriators. Splendid
time was it, it’s decent of me.

— Blair Are you in any sort of trouble?
ves, excellent and nice time, I didn’t’ forget, the
life that is pleasant to remind...

— Purvis Well, one had a bit of a crise,
you know. Can you remind me, what was the
gist of it? — the moral and intellectual
foundation of Western society in a nutshell (
P. James «The wings of eagles» p. 148).

B nmpuBeneHHOM auanore pedyb HIAET O
CMBICJIC KH3HHU, YTO HABIACTCA OI[HOﬁ nu3
OCHOBHBIX T€M B Pa3roBOpE JIOJCH MOXKUIOTO
BO3pacTa. XapakTtepHOn 0OCOOEHHOCTBIO
JAHHOTO  JIMAJIoTa-pacCyXACHHUsS  SBISETCS
oOpalleHne K MPOIIIOMY, BOCIIOMHUHAHUS O
MoOIIOAOCTH. B maHHOM  mpumepe  3TO
BBIPAXKACTCA qaCTbhIM HUCIIOJIBb30BaHUCM
[JIaroJIOB  TPOIMIENIIET0 BPEMEHH, KOTOpHIE
AMOITMOHANIBHO OKpamieHb! (Splendid time was

it), HaJIAYUEM puiiaraTeabHbBIX
nojiokuTeapbHOM  konHortarmu  (idealistic,
decent, splendid, nice, excellent),

CTEPEOTUIHBIX BBIpaXKEHUH mporuwioro (each
according to his needs, expropriation of the
expropriators), COIHAIbHO-UCTOPUIECKOTO

konrekcra ( ... the moral and intellectual
foundation of Western society in a nutshell).
Hanuune coOCTBEHHON CHCTEMEI ILIEHHOCTEH,
NPUHIUIOB M YOeXIEeHUM, WHAWBUIYAIbHOTO
CTWJIL KU3HU U QWIOCOPUH  HAXOIUT
OTpakeHHE B BbICOKOW MojanbHocTH peun (If
we are to speak we must speak as equals).

Takum 06pa30M, B XYOOXCCTBCHHOM

JIACKypce MOJKET OBITE MpeJICTaBJICHA
JIOCTaTOYHO IMOJTHAS nHpopManus 0
COIIMAILHOM cTaTtyce TepcoHaxa. K

COLIMAIBHOMY CTaTyCy HepCOHaXa Mbl OTHOCUM
takue  (akToppl, Kak  mpodeccus U
oOpa3oBaHue, MaTepUaIbHOE  MOJOXKEHHUE,
IPUHAJJIEKHOCTh K COLIMANIBHOM cpelne |
COLIMAJIBHOE I10JIO’KEHUE, KYJIbTYPHBIH
YPOBEHbD.

[TIpoBenennoe HUCCIIEJOBaHNE
MOATBEPAUIIO BBIIBUHYTOE HAMU IMOJIOKEHUE O
HEO0OXOIMMOCTH A3BIKOBOM MHTEPIPETALIUU TEX
WIM WHBIX  [parMatudeckux  (paxTopos,
xapakrepu3ytomux  SJI B maHe  ee
COIMANILHOTO  TOJOXKeHus:  (mpodeccust U
oOpa3oBaHue, MaTepUallbHOE  TOJIOXKEHUE,
MPUHAJISKHOCTh K COIMAIBHOM cpene U
COILIMAJIbHOE MOJIOXKEHUE, KYJIbTYPHBIH
YpPOBEHb), PpOJIEBBIX OTHOIICHWH, a TaKxke
BHYTpPEHHETO WH/IUBH1yaJIbHO-
MICUXOJIOTHYECKOTO COCTOSHUSA.

Bce ckazaHHOe NO3BOJISIET TOBOPUTH O
JIMHTBOIIparMaTHYeCKoM ypoBHe Monenu SJI,
KOTOpasi B OOOOIIEHHOM BHUIE MOXKET OBITH
NPE/ICTAaBIICHA B BUJIE CIEYIOIIEH CXEMBI:
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YPOBEHb MOJIEJIH S1J1
\ 4
PosieBBIE€ OTHOLIEHHU S CouuanbHblii cTaTyc Bo3pactHbie
XapaKTePUCTUKHU
\ 4 \ 4 \ 4
PosieBble oxxunanus, IIpodeccroHanbHbIH, Oc0o0EHHOCTH MEHTAIUTETa U
00pa3oBaTENbHBIH, BOCIPUATHS KAPTUHBI MUPA
(haxTOp B3aMMOMIOHUMAHHS KYJIBTYPHBIi YPOBEHb,
MaTepUalibHOE U COLMAJIBHOE
MOJIOKEHUE
v
v TemaTH4eCcKHE U KIIOYEBBIE
TIparMaTi4ecky u v CITOBA, HOPMATHBHEIE
CTUJIUCTUYECKU MapKUPOBAHHbBIE Tematnuecku MapKupOBaHHasA /HeHOpMaTI/IBHBIe A3BIKOBLIC
C/IMHUIIBI BCEX YPOBHEH SA3bIKA JIEKCHKA, TIPOECCHOHATH3MEL, CpE/ICTBA M T.JI.

JITeparypHas / CHHKEHHas JICKCHKaA,
TCPMUHBI, O(i)I/IIII/IaHLHaH JICKCHKA "
T. 1.
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Hopmyponosa H. baguuii AUCKYPCHMHI AHTPONOLEHTPHUK TYyCra Jrajurd YHHUHT
NparMaTMK TH3UM ACOCHHHHI TaMoiiniu cudaruaa.ymldy Maxkoiaga MYJIOKOT IIaXCHHHHT
VOKTUMOMIT MAaKOMHM, MWUIMH-3THUK, SMOLMOHAI-MAJaHUM Ba KOMMYHHKAIUs >Kapa€HHJIAa HAMOEH
Oymagurad maxcuil XUuCCUETIIAPUHU aKC STTUPYBYH JIMHIBONIPArMaTHK KYpPCaTKUWIapH 04 Oepuiiau.

Normurodova N. Anthropocentric literary discourse as the organizing principle of
pragmatic structure. In this article have been studied lingvopragmatic peculiarities of linguistic
personality reflecting social and professional status, role and individual affairs between
communicators, age, local, national-cultural specificity, emotional condition and characteristics of
personage.

HNHTJIN3 TUJIN NPEJJIOTJIAPUHUHI TPAMMATHK
XAPAKTEPUCTUKACH

Caugynnaes Ansap,
Camapxano oasnam wem muiiap UHCMUmMymu YKUmye4ucu

Kanum cyznap: nunesucmuk Hazapusnap, npeorocHUHZ Keauwux @yHKyusaiapu, oovekm
Keauwueu, cyocmanmus, npeoukamyusiu CmpyKmypa, Hymy ce2mMeHmu, CUHMAKCUK 84 CeMAHMUK
KYJIAHUUL

Wuran3 THIN MPEJIOTJIApUHUHT C. 214-217]. Hapxakukar, oJlataa
rpaMMaTUK XapaKTepUCTHKAcH, BHI aBBaJlo, IIPEJIOTIAPHUHT byHKUMSIapU XaKuaa
VIApHUHT CY3 TypKyMJIapu TU3UMHUIATH YPHH ranupuwirasfa  ynap  «IpeaMeriap — Ba
Ownan Oornmk. Twimarm cy3mapHH  cy3 Xoaucalap ypracumarda MyHocabaTIapHN»,
TYpKyMJIapura aXpaTUIl XO3UPTU 3aMOH «ramHUHT  Oup  OYynmaruHUHr  OOIIKacura
TUIIIYHOCIUTUATH SHT Mypakkao MyHOca0aTHHU HUdoganaiian», neraH QUKp
MacaianapaaH oupu XUCcOoOIaHaIu. WITapy CypUiIaiu.

(JI.C.Bapxymapos, 1975, C.12-14; A.Campbell,
2009, C. 6-7; J.Fernald. 2008, C. 18-19; Ba 0.). MabiymKkH,  MHIIM3 - THIMZR  Kymia
Ty3WJITaHaa npeaMeTra MyHOCabaTHU

C¥y3 Typkymsapu Xakugaru JIMHIBUCTHK ubponanam yuyH yHH HomamoBUH  C¥3
Hazapuslap Kyl acpiuk Tapux Ba oJIINAAH TPEMJIOr KYJUIaHWUJIaIu. [Ipennor
aHbaHallapra Sra Oynmummra kKapamaciaaH, Oy TOMOHHJIAaH yra  Kydcu3  Japaxazia
Macaja XaHy3 TyJaJuruya Xajl KWIMHMaras, aHTJalnIaural OyHpaii KEJTUIINK
nevinin mymkuH. (H.Harrison, 2007, C. 32-34). Ba3u(pacUHN  KOHKPETJIAIITUPHIN  WHTJIU3

KymilacuIard — OpeaIMeTIMKHH HdoaanoBuu

Kymnanaw, SHT Oaxcranab KOMIIOHEHT/AH MPEAJIOr MabHOCHHH a)KpaTho
MyaMMoJapJaH OupH  UWHITIW3  TWIHJATH O MMKOHHSITHHH SPATA/I.
peasor Ba OOFJIOBUMIIAPHUHT cy3
TypKyMJIapuaaru VpHU Macanxacugup. [IpemyiornuHr GomkapyBun Basudacuga
Macanan, bB.A.Wnpum  X0o3upru  3aMOH KeJTyBUM Cy3 OMiIaH OUTHUILYBH Ba MPEAMETIUK
TWILIYHOCIUTUAATH TPeAsior Ba OOFIOBUMIIAD MabHOCHHM  aHIJIATyBYM  CY3HUHT  Tail
XaKuJa ULIAKIJIAaHTaH MaBxkyld Koujamap Oy CTPYKTYPAaCUHUHT TYpJIM YpUHIApUAa KEIUIIN
cuHpra KUPYBYM CY3JIapHU UKKH THITa Ope/ulor Ba NpeAMEeTHH HU(OJATOBYM  CY3
aXpaTHIl YYyH >KUIIUN Me30H BazudacuHu Vpracugaru OOFIUKIMKIAPHUHT HYKOJIUIIUTA
Oaxkapaonmaiinu, aeraH QHUKpra acociaHuo, €xn 3aupnammmra onub  KenIMaiau.
yJIapHu OWTTa CYy3 TypKyMHTra OWpPJIAIITHPHII bunoGapwuH, OyHmad  Taxyiil  ramnja

TO3UMIIMTUHYN Tabkuiaau. [B.Ilyish, 1965,
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